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1. Pendahuluan 

Di era globalisasi yang semakin berkembang, penguasaan bahasa asing menjadi 
suatu keharusan bagi individu yang ingin meningkatkan daya saing mereka di tingkat 
nasional maupun internasional. Kemampuan berbahasa asing, terutama bahasa 
Inggris, membuka peluang yang lebih luas dalam bidang akademik, karier, dan 
komunikasi lintas budaya. Selain itu, penguasaan bahasa asing juga menjadi salah 
satu syarat utama dalam mendapatkan beasiswa internasional, baik dari pemerintah 
maupun lembaga swasta. 

Untuk menjawab tantangan ini, Fakultas Sains dan Teknologi (FST) UIN Ar-Raniry 
bekerja sama dengan Sastra Lingua Indonesia mengadakan webinar bertajuk 
"Achieving Foreign Language Proficiency and Scholarship Talk". Webinar ini bertujuan 
untuk memberikan wawasan kepada mahasiswa dan akademisi mengenai strategi 
yang efektif dalam meningkatkan keterampilan bahasa asing serta langkah-langkah 
yang perlu diambil dalam mendapatkan beasiswa internasional. 

Acara ini menghadirkan narasumber yang memiliki pengalaman dalam bidang 
penguasaan bahasa dan perolehan beasiswa, yang diharapkan dapat memberikan 
inspirasi serta panduan praktis bagi peserta. Selain itu, webinar ini juga menjadi 
momentum penting bagi UIN Ar-Raniry dan Sastra Lingua Indonesia dalam menjalin 
kerja sama akademik yang lebih erat melalui penandatanganan Memorandum of 
Understanding (MoU) dan Memorandum of Agreement (MoA). Dengan adanya kerja 
sama ini, diharapkan mahasiswa UIN Ar-Raniry dapat lebih mudah mengakses 
program-program pengembangan bahasa asing yang berkualitas dan relevan dengan 
kebutuhan akademik maupun profesional. 
2. Tim Pelaksana 

Jabatan Nama 

Penasehat Prof. Dr. Ir. Muhammad Dirhamsyah, 
M.T., IPU 

Penanggung Jawab Dr. Abd. Mujahid Hamdan, M. Sc 

Ketua Pelaksana Muhammad Ridwan Harahap, M.Si 

Wakil Ketua Anjar Purba Asmara, M.Sc., Ph.D 

Sekretaris Febrina Arfi, M.Si 

Bendahara Dr. Khairun Nisah, M.Si 

Seksi Konsumsi Reni Silvia Nasution, M.Si 

Seksi Acara Bhayu Gita Bhernama, M.Si 

Seksi Dokumentasi Muammar Yulian, M.Si 

Pembawa Acara (MC) Maulidhia Syifa 

Narasumber Eksternal Imamatul Khair, S.Hum., M.Ed 

Narasumber Internal Muslem, M.Sc 

 

3. Pelaksaan Kegiatan 

Fakultas Sains dan Teknologi (FST) UIN Ar-Raniry berkolaborasi dengan Sastra 
Lingua Indonesia menyelenggarakan Webinar "Achieving Foreign Language 
Proficiency and Scholarship Talk". Kegiatan ini berlangsung pada Selasa, 11 Februari 
2025, mulai pukul 09.00 WIB hingga selesai, secara daring melalui Zoom Meeting. 
Webinar ini sukses menarik 87 peserta, yang terdiri dari mahasiswa, akademisi, dan 
masyarakat umum yang antusias dalam menggali wawasan lebih dalam mengenai 
strategi penguasaan bahasa asing serta persiapan memperoleh beasiswa. 
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Acara dibuka secara resmi oleh Prof. Dr. Ir Muhammad Dirhamsyah, MT., IPU., 
Dekan Fakultas Sains dan Teknologi UIN Ar-Raniry, yang dalam sambutannya 
menekankan pentingnya kemampuan bahasa asing dalam memperluas akses 
akademik dan profesional. Beliau juga menyampaikan bahwa penguasaan bahasa 
yang baik bukan hanya menjadi alat komunikasi, tetapi juga menjadi pintu bagi 
peluang lebih besar di dunia akademik, penelitian, dan industri global. 

Dua narasumber yang dihadirkan dalam webinar ini adalah Imamatul Khair, CEO 
Sastra Lingua Indonesia, serta Muslem, M.Sc, Awardee LPDP 2014 dan Dosen FST 
UIN Ar-Raniry. Imamatul Khair, dengan pengalamannya dalam dunia pendidikan 
bahasa dan pengembangan keterampilan berbahasa, membagikan wawasan 
mengenai metode efektif dalam mencapai kemahiran berbahasa asing. Ia juga 
menyoroti berbagai tantangan yang sering dihadapi oleh pembelajar bahasa serta 
strategi untuk mengatasinya. Sementara itu, Muslem, M.Sc, yang merupakan 
penerima beasiswa LPDP tahun 2014, berbagi pengalaman pribadinya dalam meraih 
beasiswa internasional. Ia memberikan kiat-kiat praktis dalam menyusun esai 
beasiswa, menghadapi wawancara seleksi, serta membangun portofolio akademik 
yang kompetitif. 

Diskusi dalam webinar berlangsung dinamis, dengan peserta aktif mengajukan 
berbagai pertanyaan seputar proses seleksi beasiswa dan tantangan dalam 
meningkatkan keterampilan berbahasa. Antusiasme peserta terlihat dari sesi tanya 
jawab yang berlangsung interaktif, menunjukkan minat yang tinggi terhadap tema 
yang diangkat. Kegiatan ini tidak hanya memberikan wawasan teoretis, tetapi juga 
membangun semangat dan motivasi bagi peserta untuk terus mengembangkan 
keterampilan berbahasa serta memperjuangkan kesempatan studi di luar negeri. 

 

4. Kendala dan Tindak Lanjut 

Dalam pelaksanaan webinar "Achieving Foreign Language Proficiency and 
Scholarship Talk," terdapat beberapa kendala yang dihadapi, baik dari sisi teknis 
maupun partisipasi peserta. Salah satu kendala utama adalah masalah koneksi 
internet yang dialami oleh beberapa peserta dan panitia selama acara berlangsung. 
Gangguan jaringan ini menyebabkan beberapa peserta mengalami keterlambatan 
dalam mengakses ruang Zoom dan kesulitan mengikuti sesi diskusi secara lancar. 
Selain itu, beberapa peserta melaporkan adanya kendala dalam mengakses tautan 
Zoom yang diberikan melalui formulir registrasi, sehingga membutuhkan bantuan 
teknis dari panitia untuk dapat bergabung ke dalam sesi webinar. 

Kendala lainnya adalah keterbatasan waktu dalam sesi tanya jawab. Antusiasme 
peserta yang tinggi menyebabkan banyak pertanyaan yang belum sempat terjawab 
secara langsung oleh narasumber. Beberapa peserta juga mengusulkan agar materi 
yang disampaikan dapat dibagikan dalam bentuk rekaman atau ringkasan sehingga 
mereka dapat mengakses informasi tersebut kembali setelah webinar berakhir. 

Untuk menindaklanjuti kendala yang muncul, panitia telah melakukan beberapa 
langkah perbaikan. Pertama, guna mengatasi masalah teknis, panitia menyediakan 
tim pendukung yang bertugas membantu peserta yang mengalami kesulitan dalam 
mengakses Zoom. Tim ini akan lebih proaktif dalam memastikan setiap peserta 
mendapatkan informasi akses sebelum acara dimulai. Kedua, untuk mengakomodasi 
tingginya antusiasme peserta dalam sesi diskusi, panitia mengumpulkan pertanyaan 
yang belum terjawab dan mengoordinasikannya dengan narasumber agar dapat 
dijawab dalam bentuk tulisan yang kemudian akan dibagikan kepada peserta melalui 
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email dan media sosial. Selain itu, rekaman webinar juga akan tersedia bagi peserta 
yang ingin mengakses kembali materi yang telah disampaikan. 

Dengan adanya tindak lanjut ini, diharapkan kualitas penyelenggaraan webinar 
ke depan dapat semakin meningkat, baik dari segi kesiapan teknis maupun efektivitas 
penyampaian materi, sehingga memberikan manfaat maksimal bagi seluruh peserta. 
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LAMPIRAN. Dokumentasi kegiatan 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6 

 

LAMPIRAN MEDIA PUBLIKASI 
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SURAT PERJANJIAN KERJASAMA (SPK)  

ANTARA 

 

SASTRA LINGUA INDONESIA 

 

DENGAN 

 

FAKULTAS SAIN DAN TEKNOLOGI 

UNIVERSITAS ISLAM NEGERI AR-RANIRY BANDA ACEH 

 

TENTANG 

PENGADAAN JASA  

 

Nomor: 14.003/SLI/I/2025 

Nomor: B-399/Un.08/FST/HM.01/02/2025 

 

Kegiatan : Penyediaan Layanan Bahasa dan Program Pendidikan 2025-2027 

Perjanjian Kerjasama: Penyediaan Layanan Bahasa dan Program Pendidikan 2025-2027 

Berdasarkan Perjanjian Kerjasama antara Sastra Lingua Indonesia dengan Fakultas Sain dan 

Teknologi Universitas Islam Negeri Ar-Raniry Banda Aceh dengan nomor 14.003/SLI/I/2025 

tanggal 17 Januari 2025. Kami yang bertandatangan di bawah ini:  

1. Nama  :  Imamatul Khair    

 Jabatan  :  Direktur (Selaku Penyedia Jasa)  

 Instansi :  Sastra Lingua Indonesia 

 Alamat   :  Unit B5, Bumi Tlanakan Residence, Jl. Raya Panglegur, Pangloros, 

Kec. Tlanakan, Kab. Pamekasan, Jawa Timur, 69371 

Selanjutnya disebut PIHAK PERTAMA   

2.      Nama  :  Prof. Dr. Ir. Muhammad Dirhamsyah, IPU 

 Jabatan  :  Dekan 

 Instansi :  Fakultas Sain dan Teknologi Universitas Islam Negeri Ar-Raniry 

Banda Aceh 

 Alamat  :  Jl. Syekh Abdurrauf Nomor 1. Darussalam Banda Aceh 

Sebagai PIHAK KEDUA 

 

Selanjutnya PIHAK PERTAMA dan PIHAK KEDUA menyatakan setuju/sepakat dengan 

ketentuan sebagai berikut :  

PASAL 1  

LINGKUP PEKERJAAN  

Penyedia harus melaksanakan dan menyelesaikan penyediaan jasa sesuai dengan spesifikasi 

dan volume yang disyaratkan, berupa:  
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1. Penyediaan layanan penerjemahan untuk pelaksanaan pekerjaan: 

a. Nama kegiatan : Penerjemahan Karya Tulis Ilmiah (Redaksi Jurnal)  

b. Lokasi   : Online 

 

2. Penyediaan layanan penerjemahan dan proofreading bagi Civitas Akademika untuk  

 pelaksanaan pekerjaan: 

a. Nama kegiatan  : Penerjemahan dan Proofreading Karya Tulis Ilmiah Civitas  

  Akademika Fakultas Sain dan Teknologi Universitas Islam  

  Negeri Ar-Raniry Banda Aceh 

b. Lokasi   : Online 

 

3. Penyediaan layanan kelas persiapan TOEFL/IELTS/Academic English/Business  

 English/English for Specific Purpose 

a. Nama kegiatan : Kelas persiapan TOEFL/IELTS/Academic    

  English/English for Specific Purpose 

b. Lokasi   : Online 

 

4. Penyediaan konsultasi pemilihan kampus luar negeri 

a. Nama kegiatan : Konsultasi pemilihan kampus luar negeri 

b. Lokasi   : Online 

 

5. Penyediaan layanan konsultasi penulisan esai dan interview beasiswa 

a. Nama kegiatan : Penulisan esai dan interview beasiswa 

b. Lokasi   : Online 

 

6. Penyediaan layanan LPDP Nurturing Achievers Scholarship Academy (NASA) 

a. Nama kegiatan : LPDP Nurturing Achievers Scholarship Academy (NASA) 

b. Lokasi   : Online 

 

7. Penyediaan layanan Pengujian Bahasa Inggris (TOEFL ITP Official, TOEFL Prediction, 

IELTS Official, IELTS Prediction) 

a. Nama kegiatan : Pengujian Bahasa Inggris (TOEFL ITP Official,   

  TOEFL Prediction, IELTS Official, IELTS Prediction) 

b. Lokasi   : Online  

 

 8. Penyediaan jasa apostil dan legalisir kementrian/kedutaan dokumen akademik 

a. Nama kegiatan : Penyediaan jasa apostil dan legalisir dokumen akademik 

b. Lokasi   : Online 

 

mailto:admin@sastralingua.com


SASTRA LINGUA INDONESIA 
Certified Professional Translation and Language Services  

Decision Letter of Indonesian Ministry of Law and Human Rights  

No. AHU-0011945.AH.01.07.YEAR 2022 

 

◊ Expertise in Quality ◊ 
Unit B5, Bumi Tlanakan Residence, Jl. Raya Panglegur, Pangloros, Kec. Tlanakan,  

Kab. Pamekasan, Jawa Timur, 69371 

 Email: admin@sastralingua.co.id – phone: (+62)819-5280-4606 - website: sastralingua.co.id 

 

9. Penyediaan program pertukaran pelajar/pengabdian masyarakat di luar negeri 

a. Nama kegiatan : Program pertukaran pelajar/pengabdian masyarakat di luar 

  negeri 

b. Lokasi   : Kantor Sastra Lingua Indonesia 

 

 10. Penyediaan layanan asistensi analisis data penelitian 

a. Nama kegiatan : Layanan asistensi analisis data penelitian 

b. Lokasi  : Online 

 

PASAL 2 

     MEKANISME KERJA 

 

1. Layanan Penerjemahan dan Proofreading untuk Redaksi Jurnal:  

- Pihak Jurnal di bawah naungan PIHAK KEDUA mengirimkan dokumen yang akan 

diterjemahkan kepada PIHAK PERTAMA. 

- Pihak Jurnal di bawah naungan PIHAK KEDUA melakukan pembayaran layanan 

kepada PIHAK PERTAMA sesuai dengan ketentuan PASAL 6. 

- PIHAK PERTAMA mengirimkan hasil terjemahan kepada Pihak Jurnal di bawah 

naungan PIHAK KEDUA melalui email. 

 

2. Layanan Penerjemahan dan Proofreading Karya Tulis Ilmiah untuk Civitas Akademik 

Fakultas Sains dan Teknologi, UIN Ar-Raniry: 

- Civitas Akademika PIHAK KEDUA menyertakan instansi terafiliasi untuk 

mendapatkan biaya layanan kerjasama. 

- Civitas Akademika di lingkungan PIHAK KEDUA mengirimkan dokumen yang 

akan diterjemahkan/diproofread kepada PIHAK PERTAMA. 

- Civitas Akademika di lingkungan PIHAK KEDUA melakukan pembayaran 

layanan kepada PIHAK PERTAMA sesuai dengan ketentuan PASAL 6. 

- PIHAK PERTAMA mengirimkan hasil terjemahan/proofreading kepada Civitas 

Akademika di lingkungan PIHAK KEDUA melalui email. 

 

3. Penyediaan layanan kelas pelatihan persiapan TOEFL/IELTS/Academic English/Business 

English/English for Specific Purpose 

- PIHAK KEDUA mengajukan kelas pelatihan  persiapan TOEFL/IELTS/Academic 

English/Business English/English for Specific Purpose kepada PIHAK PERTAMA secara 

online atau offline. 

- Pelaksanaan kelas pelatihan dapat dilaksanakan di tempat PIHAK KEDUA apabila jumlah 

peserta minimal 10 orang.  

 

mailto:admin@sastralingua.com


SASTRA LINGUA INDONESIA 
Certified Professional Translation and Language Services  

Decision Letter of Indonesian Ministry of Law and Human Rights  

No. AHU-0011945.AH.01.07.YEAR 2022 

 

◊ Expertise in Quality ◊ 
Unit B5, Bumi Tlanakan Residence, Jl. Raya Panglegur, Pangloros, Kec. Tlanakan,  

Kab. Pamekasan, Jawa Timur, 69371 

 Email: admin@sastralingua.co.id – phone: (+62)819-5280-4606 - website: sastralingua.co.id 

 

4.  Penyediaan konsultasi pemilihan kampus luar negeri 

- PIHAK KEDUA atau civitas akademika di bawah naungan PIHAK KEDUA menjadwalkan 

konsultasi pemilihan kampus luar negeri dengan PIHAK PERTAMA.  

- PIHAK PERTAMA menginformasikan jadwal pertemuan online/offline sesi konsultasi.  

 

5.  Penyediaan layanan konsultasi penulisan esai dan interview beasiswa 

- PIHAK KEDUA mengajukan jadwal konsultasi penulisan esai dan interview beasiswa kepada 

PIHAK PERTAMA baik dalam mode online atau offline 

- PIHAK KEDUA mengajukan lokasi konsultasi kepada PIHAK PERTAMA. Pelaksanaan 

konsultasi di tempat PIHAK KEDUA dapat dilaksanakan apabila jumlah peserta minimal 15 

orang.  

 

6.  Penyediaan layanan LPDP Nurturing Achievers Scholarship Academy (NASA) 

- PIHAK KEDUA mengajukan jadwal konsultasi online kepada PIHAK PERTAMA.  

- PIHAK PERTAMA melaksanakan konsultasi untuk PIHAK KEDUA sesuai waktu yang 

disepakati.  

 

7.  Penyediaan layanan Pengujian Bahasa Inggris (TOEFL ITP Official, TOEFL  

Prediction, IELTS Official, IELTS Prediction) 

- PIHAK KEDUA mengajukan pelaksanaan TOEFL ITP Prediction/IELTS Prediction kepada 

PIHAK PERTAMA minimal dua minggu sebelum tes berlangsung. 

- PIHAK KEDUA dapat mengajukan pelaksanaan TOEFL ITP Prediction/IELTS Prediction di 

tempat PIHAK KEDUA dengan minimal jumlah peserta 15 orang atau di Kantor PIHAK 

PERTAMA ( minimal jumlah peserta 5 orang). 

- PIHAK PERTAMA akan memberikan informasi jadwal tes Online Official TOEFL ITP atau 

Paper-based Official IELTS kepada PIHAK KEDUA.    

- PIHAK KEDUA dapat mengajukan pelaksanaan Online Official TOEFL ITP minimal 2 

minggu sebelum tes atau Paper-based Official IELTS kepada PIHAK PERTAMA minimal 1 

bulan sebelum tes.  

- PIHAK KEDUA menginformasikan lokasi pelaksanaan Online Official TOEFL ITP. Jika 

memilih melaksanakan di tempat PIHAK KEDUA, minimal jumlah peserta adalah 10 orang. 

Jika memilih melaksanakan di kantor PIHAK PERTAMA, minimal jumlah peserta adalah 5 

orang. Pelaksanaan Paper-based Official IELTS hanya bisa dilakukan di kantor PIHAK 

PERTAMA dengan minimal jumlah peserta yaitu 15 orang.   

 

8. Penyediaan layanan apostil dan legalisir notaris/kementrian/kedutaan dokumen akademik 

- PIHAK KEDUA mengirimkan dokumen yang akan diapostil/legalisir kepada PIHAK 

PERTAMA melalui email dan/atau jasa kirim (bila diperlukan). 

- PIHAK KEDUA mengirimkan dokumen yang telah dilegalisir kepada PIHAK KEDUA 
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melalui jasa kirim ke alamat PIHAK KEDUA.  

 

9. Pertukaran pelajar Internasional 

- PIHAK KEDUA mengirim delegasi untuk pertukaran pelajar sesuai program yang saat ini 

dibuka oleh PIHAK PERTAMA. 

- PIHAK PERTAMA menyeleksi delegasi peserta untuk mengikuti pertukaran pelajar sesuai 

dengan prosedur.  

 

10. Layanan asistensi analisis data penelitian 

- Civitas Akademika PIHAK KEDUA menyertakan instansi terafiliasi untuk mendapatkan 

biaya layanan kerjasama. 

- Civitas Akademika di lingkungan PIHAK KEDUA mengirimkan dokumen dan data 

penelitian kepada PIHAK PERTAMA. 

- Civitas Akademika di lingkungan PIHAK KEDUA melakukan pembayaran layanan kepada 

PIHAK PERTAMA sesuai dengan ketentuan PASAL 6. 

- PIHAK PERTAMA mengirimkan hasil anaisis data kepada Civitas Akademika di 

lingkungan PIHAK KEDUA melalui email. 

 

PASAL 3   

DOKUMEN PERJANJIAN KERJA  

Dokumen perjanjian kerja sebagaimana ditentukan di bawah ini harus dibaca serta 

merupakan bagian dari perjanjian kerja ini, yaitu:   

(1) Surat perjanjian kerjasama penyediaan jasa penerjemahan, proofreading, dan asistensi  

publikasi 

(2) Syarat-syarat umum perjanjian kerjasama  

(3) Spesifikasi teknik   

(4) Dokumen penawaran dan lampiran-lampirannya, khususnya :   

a. Jadwal pelaksanaan pekerjaan;  

b. Kuantitas dan penawaran biaya;  

c. Spesifikasi pekerjaan;  

d. Gambar-gambar dan Adendum, (bila ada).  

 

PASAL 4   

MASA PERJANJIAN KERJA   

Pelaksanaan pekerjaan sebagaimana dinyatakan dalam perjanjian ini akan dilaksanakan 

selama 2 tahun, yakni 2025-2027, terhitung  sejak tanggal surat perjanjian ini ditandatangani 

oleh kedua belah pihak. 
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PASAL 5  

JUMLAH DAN BIAYA PERJANJIAN KERJA   

Surat  perjanjian ini berlaku pada setiap klien yang memberikan keterangan sebagai civitas 

akademika Fakultas Sain dan Teknologi Universitas Islam Negeri Ar-Raniry Banda Aceh. 

PIHAK PERTAMA akan memberikan potongan 5-10% untuk semua layanan kepada PIHAK 

KEDUA sebagai mitra yang telah bekerjasama dibuktikan dengan surat perjanjian ini.   

PASAL 6   

CARA PEMBAYARAN DAN PENYERAHAN PEKERJAAN   

1. PIHAK PERTAMA akan menginfokan rincian volume dan waktu pekerjaan kepada 

PIHAK KEDUA sebelum memproses pekerjaan.  

2. PIHAK KEDUA melakukan pembayaran dalam dua tahap pembayaran, yaitu 50% di muka 

(down payment) dan 50% di akhir atau melakukan pembayaran penuh 100% secara tunai 

di awal melalui Rekening Bank Penyedia Jasa SASTRA LINGUA INDONESIA 0095-

01-002308-56-2 BRI CAB. SUMENEP;  

3. Layanan PIHAK PERTAMA yang digunakan oleh Civitas Akademika PIHAK KEDUA 

secara individu mengikuti cara pembayaran secara lunas di awal.    

4. Pembayaran 50% downpayment dan 50% di akhir berlaku untuk pemesanan atas nama 

fakultas. PIHAK PERTAMA menyerahkan hasil  pekerjaan secara bertahap, yaitu 50% 

hasil dikirimkan setelah dinyatakan selesai dan 50% lainnya dikirimkan setelah pelunasan 

pembayaran.  

5. Jika PIHAK KEDUA memilih opsi pembayaran secara tunai di awal, PIHAK PERTAMA 

menyerahkan hasil pekerjaan secara tuntas setelah pekerjaan dinyatakan selesai.  

 

PASAL 7   

REFUND  

 

Refund (pengembalian dana sebagian atau seluruhnya) tidak berlaku apabila pembayaran 

layanan atau keikutsertaan PIHAK KEDUA pada layanan atau program PIHAK PERTAMA 

telah dilakukan. 

PASAL 8   

KEADAAN KAHAR   

 

Keterlambatan yang diakibatkan oleh keadaan kahar/force majeure tidak dikenakan denda 

selama ada pembuktian tertulis dan syah oleh PIHAK PERTAMA. Keadaan kahar adalah 

suatu keadaan yang terjadi di luar  kehendak para pihak seperti: kerusuhan, bencana alam 

(banjir, gempa bumi,  badai, gunung meletus, tanah longsor, dan angin topan), kebakaran, 

sehingga  kewajiban yang ditentukan dalam kontrak tidak dapat dipenuhi.  
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Lampiran 

 

Daftar Harga Layanan Khusus Kerjasama 

 

Nama Layanan Durasi Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Penerjemahan 

Reguler (untuk 

redaksi jurnal) 

3 hari Rp 250/kata 10% potongan harga 

per kata 

2 hari Rp 375/kata 

1 hari Rp 500/kata 

< 12 jam Rp 750/kata 

 

 

Nama Layanan Durasi Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Penerjemahan 

Bersertifikasi 

(untuk dokumen-

dokumen fakultas 

yang sifatnya semi 

legal) 

3 hari Rp 75.000/page 10% potongan harga 

per halaman hasil 

2 hari Rp 100.000/page 

1 hari Rp 125.000/page 

< 12 jam Rp 750/kata 

 

 

Nama Layanan Durasi Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Penerjemahan 

Tersumpah 

Ind >< English Mulai dari Rp 

125.000 - Rp 

180.000/halaman 

hasil  

5% potongan harga 

per halaman hasil 

 Ind >< France  Mulai Rp 

450.000/halaman 

hasil 
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 Ind >< Mandarin Mulai Rp 

400.000/halaman 

hasil 

 Ind >< Jepang Mulai dari Rp 

470.000 - Rp 

550.000/halaman 

hasil 

 Ind >< Jerman  Mulai dari Rp 

475.000 - Rp 

550.000/halaman 

hasil 

 Ind >< Arab Mulai dari Rp 

250.000 - Rp 

450.000/halaman 

hasil 

 Ind >< Belanda Mulai dari Rp 

400.000/halaman 

hasil 

 

Nama Layanan Durasi Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Proofreading 3 hari Rp 250/kata 10% potongan harga 

per kata 

2 hari Rp 375/kata 

1 hari Rp 500/kata 

< 12 jam Rp 750/kata 

 

Nama Layanan Durasi Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Substantive Editing 3 hari Rp 270/kata 10% potongan harga 

per kata 

2 hari Rp 395/kata 

mailto:admin@sastralingua.com


SASTRA LINGUA INDONESIA 
Certified Professional Translation and Language Services  

Decision Letter of Indonesian Ministry of Law and Human Rights  

No. AHU-0011945.AH.01.07.YEAR 2022 

 

◊ Expertise in Quality ◊ 
Unit B5, Bumi Tlanakan Residence, Jl. Raya Panglegur, Pangloros, Kec. Tlanakan,  

Kab. Pamekasan, Jawa Timur, 69371 

 Email: admin@sastralingua.co.id – phone: (+62)819-5280-4606 - website: sastralingua.co.id 

 

1 hari Rp 520/kata 

< 12 jam Rp 775/kata 

 

 

Nama Layanan Tingkat 

Turnitin 

Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Paraphrasing 25-30% Rp 220/kata 10% potongan harga 

per kata 

20-24% Rp 230/kata 

15-19% Rp 240/kata 

10-14% Rp 250/kata 

1-9% Rp 260/kata 

 

 

Nama Layanan Durasi Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Turnitin Plagiarism 

Check 

3 hari Rp 100.000/cek 10% potongan harga 

per dokumen 

2 hari Rp 120.000/cek 

1 hari Rp 150.000/cek 

< 12 jam Rp 200.000/cek 

1 jam Rp 300.000/cek 

 

Nama Layanan Jenis Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Apostil Rp 900.000 5% potongan harga 
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Nama Layanan Jenis Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Apostil dan 

Legalisasi 

Kementerian 

Agama 

Rp 600.000 per dokumen 

Kementerian 

Pendidikan/Dikti 

Rp 700.000 

Kementerian 

Hukum dan Ham 

Rp 700.000 

 Kementerian 

Luar Negeri 

Rp 700.000 

 Kumham & 

Kemenlu 

Rp 800.000 

 Kedutaan Besar 

Malaysia 

Rp 750.000 

 Kedutaan Besar 

Taiwan 

Rp 1.050.000 

 Kedutaan Besar 

Qatar 

Rp 1.250.000 

 Kedutaan Besar 

Uni Emirates 

Arab 

Rp 1.450.000 

 Legalisir Notaris Rp 40.000 

 SKCK Mabes 

Polri  

Rp 900.000 
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Nama Layanan Jenis Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

(Khusus untuk ke 

Luar Negeri) 

 

Nama Layanan Durasi Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Pengujian Bahasa Official IELTS 

Regular 

(Paper/Computer

) 

Rp 3.150.000/tes Tidak ada diskon 

Official IELTS 

UKVI 

(Paper/Computer

) 

Rp 3.570.000/tes Tidak ada diskon 

IELTS Prediction 

(with Feedback) 

Rp 200.000/tes 10% potongan harga 

per tes 

IELTS Prediction 

(without 

Feedback) 

Rp 150.000/tes 5% potongan harga 

per tes 

 Official TOEFL 

ITP 

Rp 650.000/tes Tidak ada diskon 

 TOEFL ITP 

Prediction 

Rp 100.000/tes 10% potongan harga 

per tes 

 TOEFL iBT 

Prediction (with 

Feedback) 

Rp 250.000/tes 5% potongan harga 

per tes 

 TOEFL iBT 

Prediction 

(without 

Feedback) 

Rp 200.000/tes 10% potongan harga 

per tes 
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Nama Layanan Jenis Kelas Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Pelatihan Bahasa 

Asing (Bahasa 

Inggris, Arab, 

Jerman, Korea, 

Mandarin, Jepang) 

Exclusive Private 

(1 orang) 

 

Rp 

850.000/bulan/siswa 

+ 50.000 biaya 

pendaftaran 

10% potongan biaya 

registrasi 

Private (2-3 

orang) 

Rp 

425.000/bulan/siswa 

+ 50.000 biaya 

pendaftaran 

Exclusive Group 

(4-5 orang) 

Rp 

300.000/bulan/siswa 

+ 50.000 biaya 

pendaftaran 

Group (6-10 

orang) 

Rp 

250.000/bulan/siswa 

+ 50.000 biaya 

pendaftaran 

Kelas Persiapan 

IELTS, TOEFL 

ITP dan TOEFL 

iBT 

Exclusive Private 

(1 orang) 

 

Rp 

900.000/bulan/siswa 

+ 50.000 biaya 

pendaftaran 

 Private (2-3 

orang) 

Rp 

450.000/bulan/siswa 

+ 50.000 biaya 

pendaftaran 

 Exclusive Group 

(4-5 orang) 

Rp 

375.000/bulan/siswa 

+ 50.000 biaya 

pendaftaran 

 Group (6-10 

orang) 

Rp 

325.000/bulan/siswa 

+ 50.000 biaya 

pendaftaran 

 

 

mailto:admin@sastralingua.com


SASTRA LINGUA INDONESIA 
Certified Professional Translation and Language Services  

Decision Letter of Indonesian Ministry of Law and Human Rights  

No. AHU-0011945.AH.01.07.YEAR 2022 

 

◊ Expertise in Quality ◊ 
Unit B5, Bumi Tlanakan Residence, Jl. Raya Panglegur, Pangloros, Kec. Tlanakan,  

Kab. Pamekasan, Jawa Timur, 69371 

 Email: admin@sastralingua.co.id – phone: (+62)819-5280-4606 - website: sastralingua.co.id 

 

Nama 

Layanan 

Jenis Kelas Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

Konsultasi 

Pendidikan 

Konseling Online   

Konseling 

Individu/Karir Sesi 

konseling privat via 

Zoom/Google Meet 

dengan durasi 60 menit 

dan catatan ringkas 

hasil konseling 

(*opsional jika 

diperlukan) 

150.000 Potongan 5% dari 

sesi per sesi 

Konseling Hasil 

Asesmen Sesi konseling 

terkait pembahasan 

hasil dan rekomendasi 

hasil asesmen dengan 

durasi 45 menit via 

Zoom/Google Meet 

125.000 Potongan 5% dari 

sesi per sesi 

Paket Konseling  

Tiga sesi konseling 

privat via Zoom/Google 

Meet dengan durasi 

setiap sesi 60 menit dan 

laporan perkembangan 

konseling singkat di 

akhir sesi. 

400.000 Potongan 5% dari 

sesi per sesi 

Asesmen Online   

Asesmen Intelegensi 

(IQ) atau Potensi 

Individual  

Asesmen online durasi 

2 jam dengan laporan 

lengkap (PDF) dan 

rekomendasi 

pengembangan diri. 

250.000 Potongan 5% dari 

sesi per tes 

Asesmen Pemetaan 

Potensi Diri/Bakat dan 

Minat  

Asesmen online durasi 

400.000 Potongan 5% dari 

sesi per tes 
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Nama 

Layanan 

Jenis Kelas Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

3-4 jam dengan laporan 

lengkap (PDF) dan 

rekomendasi 

pengembangan diri. 

Asesmen Penjurusan 

Studi Lanjut  

Asesmen online durasi 

3-4 jam dengan laporan 

lengkap (PDF) dan 

rekomendasi 

pengembangan diri dan 

jurusan studi 

450.000 Potongan 5% dari 

sesi per tes 

Paket Konseling + 

Asesmen Online 

  

Paket Alpha 

Paket Alpha 

(Intelegensi (IQ) atau 

Potensi Individual)  

Asesmen online durasi 

2 jam dengan laporan 

lengkap (PDF), 

rekomendasi 

pengembangan diri dan 

sesi konseling (45 

menit) 

250.000 Potongan 5% dari 

sesi per paket 

Paket Beta (Pemetaan 

Potensi Diri/Bakat dan 

Minat) 

Asesmen online durasi 

3-4 jam dengan laporan 

lengkap (PDF), 

rekomendasi 

pengembangan diri dan 

sesi konseling (45 

menit). 

400.000 Potongan 5% dari 

sesi per paket 

Paket Gamma 

(Penjurusan Studi 

Lanjut) 

Asesmen online durasi 

450.000 Potongan 5% dari 

sesi per paket 
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Nama 

Layanan 

Jenis Kelas Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

2 jam dengan laporan 

lengkap (PDF), 

rekomendasi 

pengembangan diri dan 

jurusan studi serta sesi 

konseling (45 menit). 

Consultation on 

interview and essay 

writing for scholarship 

Rp 100.000/jam Potongan 5% dari 

sesi per paket 

LPDP Inclusive 

Celestial 

● 12 Meetings 

with awardee. 

● Profiling: 

Overview 

LPDP 

● Structuring 

essay 

● Reviewing 

essay 

● Proofreading 

essay 

● Final essay 

● Personal 

statement 

● Recommendati

on letter 

● University 

application 

● Preparing 

interview 

● 3x Mock 

Interview 

Rp.2.399.000 Potongan 5% per 

paket 

 LPDP Inclusive 

Stellar 

● 9 Meetings 

Rp. 1.799.000 Potongan 5% per 

paket 
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Nama 

Layanan 

Jenis Kelas Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

with awardee 

● Profiling: 

Overview 

LPDP 

● Structuring 

essay 

● Proofreading 

essay 

● Final essay 

● Personal 

statement and 

recommendati

on letter 

● University 

application 

● 3x Mock 

Interview 

 LPDP Inclusive 

Lunar 

● 6 Meetings  

● Profiling: 

Overview 

LPDP 

● Structuring 

essay 

● Final essay 

● 3x Mock 

Interview 

Rp. 1. 199.000 Potongan 5% per 

paket 

 LPDP Inclusive 

Nebula 

● 3 Meetings 

with awardee. 

● Structuring an 

essay 

● 2x Mock 

interview. 

Rp.699.000 Potongan 5% per 

paket 
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Nama 

Layanan 

Jenis Kelas Harga Normal 

Layanan 

Harga Kerjasama 

 LPDP Booster 

Celestial. 

● 8 Meetings 

with Awardee. 

● Preparing 

interview. 

● 7x Mock 

interview. 

Rp. 1.599.000 Potongan 5% per 

paket 

 LPDP Booster Stellar 

● 6 Meetings 

with Awardee. 

● Preparing 

interview. 

● 4x Mock 

interview. 

● 1x Interview 

(Simulation) 

Rp. 1.199.000 Potongan 5% per 

paket 

 LPDP Booster Lunar 

● 3 Meetings 

with awardee. 

● 2x Mock up 

interview. 

● 1x. Interview 

(Simulation) 

Rp.799.000 Potongan 5% per 

paket 

 LPDP Booster 

Nebula 

● 2 Meetings 

with awardee 

● 1x Mock up 

Interview 

● 1x Interview 

(Simulation) 

 

Rp.499.000 Potongan 5% per 

paket 
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Nama 

Layanan 

Jenis Layanan Harga Normal Layanan  

Asistensi 

Analisis 

Data 

Analisis data kualitatif Tanpa pembahasan 

Jenjang S1 Rp. 1.500.000 

Jenjang S2 Rp. 2.500.000 

 

Dengan pembahasan  

Jenjang S1 Rp. 2.000.000 

Jenjang S2 Rp.3.000.000 

Potongan 5% per 

pemakaian layanan 

Analisis data kuantitatif Tanpa pembahasan 

Jenjang S1 Rp. 2.000.000 

Jenjang S2 Rp. 2.500.000 

 

Dengan pembahasan  

Jenjang S1 Rp. 3.000.000 

Jenjang S2 Rp.3.500.000 

Potongan 5% per 

pemakaian layanan 

 

Nama 

Layanan 

Jenis Kelas Harga Normal Layanan 

Pertukaran 

pelajar 

internasional 

Detail program akan 

diinfokan oleh Sastra Lingua 

Indonesia setiap pembukaan 

program 

Biaya program akan diinfokan 

setiap pembukaan program 
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Energi Kebangsaan Sinergi Membangun Negeri 

Nomor  : B- 019/Un.08/Kim/PP.00.9/2/2025    4 Februari 2025 

Lamp.  : -       

Hal  : Permohonan SK  

 

 

Kepada Yth,  

Bapak Dekan Fakultas Sains dan Teknologi 

UIN Ar-Raniry Banda Aceh  

di- 

Tempat     

   

 

Assalamu’alaikum wr.wb. 

Dengan hormat, 

Sehubungan dengan kegiatan Webinar Program Studi Kimia dengan Satra Lingua Indonesia dengan tema 

“Achieving Foreign Language Proficiency And Scholarship Talk” pada hari Selasa tanggal 11 Februari 

2025 maka dengan ini kami mengharapkan kepada Bapak untuk dapat mengeluarkan Surat Keputusan 

(SK) Panitia kegiatan tersebu. Adapun struktur kegiatan dan nama panitia terlampir.  

Demikian surat permohonan ini kami sampaikan, atas perhatian Bapak kami ucapkan terima kasih 

 

Wassalam 

Ketua 

  

 

Muhammad Ridwan Harahap 
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Energi Kebangsaan Sinergi Membangun Negeri 

Lampiran surat : No. B- 019/Un.08/Kim/PP.00.9/2/2025  

Susunan Panitia  

Penasehat  : Prof. Dr. Ir. Muhammad Dirhamsyah, M.T., IPU 

Penanggung jawab : Dr. Abd. Mujahid Hamdan, M. Sc 

Ketua Pelaksana : Muhammad Ridwan Harahap, M.Si 

Wakil Ketua  : Anjar Purba Asmara, M.Sc., Ph.D 

Sekretaris  : Febrina Arfi, M.Si 

Bendahara  : Dr. Khairun Nisah, M.Si 

Seksi Konsumsi  : Reni Silvia Nasution, M.Si 

Seksi Acara  : Bhayu Gita Bhernama, M.Si 

Seksi Dokumentasi : Muammar Yulian, M.Si 

 

Pembawa Acara (MC) : Maulidhia Syifa 

 

Narasumber Ekternal : Imamatul Khair, S.Hum., M.Ed 

Narasumber Internal : Muslem, M.Sc 

 

 

Ketua 

  

 

Muhammad Ridwan Harahap 
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